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John 14.16
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Helper, Intercessor (refers to the Holy Spirit
and in 1 Jn 2.1 to Jesus Christ)
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(BW7)

$ " m Helper, Intercessor J
14:16, 26; 15:26; 16:7; 1 J 2:1.* [Paraclete]
[Pg 149]

Friberg=AnLex=Analytical Lexicon
(BW?7, L3$)

$
I ¢

a verbal adjective with a basic meaning one
called alongside to help; (1) as a legal
technical term, as one who appears in
another's behalf advocate, defender,
intercessor (1J 2.1); (2) as one who gives
protection, help, and security helper,
comforter, counselor (JN 14.16)




Gingrich
(BW7$, L3$)

( ) originally meant in the passive sense (BGU 601, 12 [1l Al =when | was
asked | gave to him', but p. is festored ffom , and the restoration is uncertain), ‘W who is called to someone’s aid'.
‘Accordingly Latin writers commonly rendeved i, in ts NT occurrences, with ‘advocatus (Tertulian, Prax 9; Cyprian, De Domin. Orat
3, Epist. 55, 18; Novatian, De Trin. 28; 29 Hilary, De Trin. 8, 19; Lucifer, De S. Athanas. 2, 26; Adgustine, ¢ Faust, 13, &7, Tract in
Joh, 94; Tractatus Orig. 20 p. 22,13 ‘atfol Lk, Aty OId Lao] BNl meas e Sra qJ14:16, am q 14:26; € q 1 15:26;e m q
16:7. Els, HE 5, 1, 1  Rimie, Bl Notas 1021 oo I8 rals o i palronus. i Ioghl Arecestings:
MDavd, Le patronat udicaire au dernier siécle de Ia républidue romaine 95). But the technical mng.lawyer , attormey’ 9 rare (e.0.
Bion of Borysthenss (1l 5] in Diog. L 4, 50: SEG XXXVl 1237, 18 [235/36 AD). Against the legal associaion: KGrayston, JSNT
13,81, 67-82. In the few places where the word is found in'pre-Christian and extra-Christian lit. as well it has for the most part a
more general sense: one who appears in another's behalf, = mediator, inercesser, helper (Demosth. 19, 1; Dionys. Hal. 11, 37, 1;
Hary

Heraclit. Sto. 59 p. 80, 19; Cass. Dio 46, 20, 1; POxy 2725, 10%71 AD]‘ e name of agnusllc aeon Iren. 1.4, 5 [Harv. | 38
8]; Hippol.; s. also the comments on 2 Cor 5:20's. ) he pass dea of retreated into the back ound and

the active idea of {ook s place (o0 the AAs(mcanm for equating paraldhto with s. Kahner-Bl. Il zae?

adopted it in this sense as a loan\ Ire.. u. latein. Lehnworter in Talmud, Midrase

g
Targum 180815 1 210, 1 46; Daimah, o 168, Bilerh 1 580 52). In Job 161 Aq, and Theod. translale -man. (= cummners)
as para,kihtoi; LXX has parakihtorej. In Philo our word somet. means fntetcessor (De Jos. 239, Vi Mos, 2, 134, Spe Leg,
Exsecr. 166, Adv. Flacc. 13; 22), somet. auvlsev nelpev (Qp. M. 23 165). The Gk interpreters of Johnsgmsp inerstogl it in e
aciive sense-parakamin or arckin, i (s Lam aklhto,

mmonius; <. a5 Ephraem Sytan Fragments of the Comm. of Ephrem Syr. 1895, 86). Inour it the act. sense
elper, Intercessor s sutable in all ecuITences of the word (50 Goodsp. Probs. 1100t hmwin paraidhto) e:siai* 2 GI 6:0.
plotsi,wn advocates of the rich B 20:2; D 5:2—In 1J 2:1 (as'AcJ in a damaged fragment: POxy 850, 10) Christ is
designated as parakihtoj we have Jesus Christ the righteous one, who
intercedes forus. The same e s implied for Chst by the J14:16. Itis only the Holy Spirit that is expressly
called par.=Helper in the Fourth Gos| 6, 26; 15:26; 16:7. —HUsener, e i Lexikographie 2, 1885, 230ff, HSasse, Der
Paraklet im J: ZNW 24, 1925, 260-77; HWmdlsch Johannes u. die Synoptiker 1926, 1471, Die fintjon. Pavak\eispruche Juncner
Festschr. 1957, 110-37: RAsing, ‘Parakleten' 1 Johannes.varigelet Tedlogs og Kirkeiv. AV etc. S1. 8608, SMowin
Vmsle\lungend Spatjudentums v. HI. Geist als FUrsprecher u. i joh. Paraklet ZNW 3. 33, 97- iz (supported now by 10 3:24f;

M 17:6-8); IMusger, Dicta Christi de Paracleto '38; EPercy, Untersuchungen b, den Ursprung d. joh. Theol, '39; Bultmann, J ‘40,
37:40; Naohansson, Parakietor. Vorstellgen. v. Fursprechern 1. d. Menschen vor Gottn d. all Rel., I Spatudent. u: Urchnsiem
40.; NSnaith, ET 57,45, 47-50 (‘Convincer); W Howard, Chrstanity acc. to St John 47, 71.80; Whichaelis, Con. Neot 7,
1705 G binkami, RBUlman. Fosleabr 149, 1536 CEmIGH T8 s 1. 50, B1s: Jbrics, i 4. 53 558, Toress, Life h
Christ, '54, 19-25; OBetz, Der Paraklet, '63; MMiguens, El Baracito (Juan 14-16) '63; GJohnston, Te Spirt-Paraclete n J, 70;
RBrovn, The Paraclete in Modern Research, TU'102, 68, 158-65; JVeenhof, De Parakleet 77.—DELG s.v. kalew. M-M. EDNT.
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L. Behin, TONT V. 800-14 O B, er Parakiet (AGSU 2, 1963) — 3. Blank. Kisis (1964) 316-30 . pomkamm, Dor Paraelm Johanneseuanglurt (1949)
idem, Aufsaze 186,89, — R € Sroun, “The Paraciete i he Fouri Gospel” NTS 13 (1969 a7) 113.52 "\ dem, “The Paraclete’n ight of Moder Research- SE
5802 2R uman, o (B, 1571) 66-13.  b. A Garsom, “The Funcion of the Paracte 1 Joht 16711, J5L 88 (1315) S47-60. <~ A Cacurela, The

hurch Fa

Johannesevangelium,” ZTK 82 (1685) 385 408, — 3. T. Forestell .

I5rE] T G lston, The S Paracite he spelof S (SNTSM 13, 1570), = A& VI Komgasser, e Lo, EierLs:, Beseudmds, o
ke

(is7
Pardcito (uan 14-16) (SBFA2. 1963) — U. 6. Miler, e Feesiiemorsieling im Joharvesevangelt 21K 71 (1974) 171 hanheischen
Pl ind eapnswhsche raciion: 2.5 (1961) 56 10,21 Porsc Pt und vor (€13 16, 1674) 1 de & boric, L verté dans ain Jean

i 73,1577 350 308"~ R Sehvacientiig. Sohn 1 Chg 52) 13554 idom. ‘D ohanneische Gomainde und e Selsriahung. 7S Seimam 277
- eenhgl be l’avak\ee((lgﬂ) A idkons. Cerbaraiit chd de Kiche: £ Bormiarin S65-305 For it bilod apmy
Porsah ONTT 1.
1 Accoraing o 15 qvammaﬂca” s poss veral o from  tmeans primery“cale o someone o sometling” (8AGD 616). When tsed s o
"Upon fr suppor, onb caled n o aksstance” (BAGD & ) s acocate. The Uain Faihers therefore oen e
Siosats (hutne. Tedl, Cypiar. UGS 0 T o e e Uy OIS of & GG aae of Npatof SvoGHE e SvAN Sout (Behm o, luvmev
fesrencesn e 800-605, Prsch 2211 de  Pttere 301 ot Tound iihe LXX (in Job 162 na_amm is wansted i and
ki
appears nhe NT oy inthe Johamine uriings (ot and 1 Jo).In 1 John2:1 Jesus Chst s caled since afte s exataton tothe Father he
intercedés on bonall o Siners. Hore (he er s nota e fCorfeSponds 10 he Jewish concepkon of a acvocate before Gotl (1 Betz 36-116).
. Johanvine usage s dinct M s conceptnat e parackte doas ot marceds on bahal of (e sn of) bllesers beloro Go 1 heavery and nhat et s larly
(useaasam;e To e s of P o va 8 OGP (14:26) A SUh 1 0underlishely (4 GEcences) 1 Faracio S f 1 aehel dsconsse
426, 15:36; 16.7-11. mplcly i 1
Som 1616, th “Spt o TN vty mouced as “anthr Pracete he promise that he il be “wih, “in he discples.
genevaHy descnhmq i Tincion s helpi: Th Conext o that e ‘ghen'torplce he p"ysma\amence e wh v pveience i me Spwu andterehy
e s of Sosus t s bwn (c1 14-1811). By viay of Contrast thre etmeont
Fatackte and the nond (1417, 1 efGrance 1o anoier Farackice ssumes (et Soois Mol wse awveauyanavawe for the d\smples Ui i35 e never
2B 0 he oy JesL. NeVBTnGss, e GoSpelwike coraciously PAGeS 1 BTAIEI e work o 3ebus e tht o1 "t porsah 2391, 2421)
In16:2 (and 16131 h eveltoryfunctons of eacing and remincing e avance e eveatory wrk ot Joos s atngad o the
o comeps o a ot Tho Aches by reminding. What s meant 4 et ecolection of the message of J6sus (That which | have said

16:13-15 1 paricular demonsyates that he Paracete brings o nowteaching. b ather coninues he evelalor work of Jesus. Accordng . 12 here e -much that
36515 could hotyet ay t s s scples ice ey woud ot et (efore the sendingof e St b abl o “bar” . It wouldbe e gt ofthe SpeParaciee nat would
fead (| oddhem it he whole vyt the vt urknown depts and nuarces of the U, T Tuth s Jesus ieyelaton, el Jesus himsof (¢! 115; 145
1716 s tding i he whole i ncludes alo the procamation o that wich s 1 came This o e revlaons
2D0CAID Sen B o el b o (e oane of e s s Ut WER 1N ke vl By have In st o S e s Jomus a the
aked one and pos o i s th seceofsaton, e orkis i 16141}
The charactrisic cion of 25 aduocates most clearly expressedin 15:26 and 16711, Both sayingsstand n a cotert governed b th eniy and
Rostity ofthe world (15.18-16:4a). In ths stuaion viness 0 Jesus (n beevers). hreby aiso making th Geciples capabl of winess (15:27)
The saying Couia e rador msmucauy comected wih Hark 13,0~ bits mommg 0 Joh Wil take on the function of one who convit
andexposes e CaSh Bwect belevers e e word oy it he U Ashes oot hal Jesus has been GoNied v 16 workgand i e rave een
o el unbeliet 1 i (512 1 iy s S v B b o B o Yot cvers
a mzau il h i . which is introduced without futher explanation in Johi's Gospel, is il a matter of debate. Attemps to derive the ter from the Grostic
1 g (Butmann. ror the Jewish conceps of an advocate (sefim Setz)arrom Son'of man expeciaton (Bormkam) ré o very satiiing Nor does recouse
mmeconcepl wal field of paraciesis ( providean explanaon.The il shoud robablybe explaned nterms of the il cotert 3o, in the clash win
believers experience the work of the Spirit as that of &

TDNT=Theol. Dictionary of the NT
$ BW7S$, L3)
A. The Linguistic Problem:

1. Use outside the NT: a. In Greek; b. In the LXX; c. In the Rabbi
Philo; e. In Early Christian Literature.
2. The Meanlng in the NT.

B. The Historico-Religious Background of the NT Concept:
1. The Helper: a. In Mandaean Writings; b. In the Odes of Solomon.
2. The Advocate: a. In the OT; b. In the Apocrypha and Pseudepigrapha; c.
In the Rabbis; d. In the NT.

C. The NT Concept.

;d.In

In the NT this word is Pecullar to the Johannine writings. In 1 Jn. 2:1 the epithet
is applied to the exalted Jesus Christ. Four times in the Parting
Discourses of the Fourth Gospel (14:16 [cf. 17], 26; 15:26; 16:7 [cf. 13]) the
which is to be imparted to the disciples after Jesus goes, the Holy
Spirit or Spirit of truth, is described as The expression
in 14:16 shows that the Evangelist uses the predicate primarily
for Jesus Himself as the One sent by God to the earth.
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helper 35.16
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LS = Liddell & Scott Bw7s, L3)
$

$ called to one's aid, Lat.
advocatus: as Subst. a legal assistant,
advocate, Dem. Il. in N.T., ,
the Intercessor or the Comforter.

M from “Middle Liddell” (as compared to the
“Little Liddell” and the “Great Scott!” >>

LS = Liddell & Scott
$

$ called to one's aid, Lat.
advocatus: as Subst. a legal assistant,
advocate, Dem. Il. in N.T., ,
the Intercessor or the Comforter.

M from “Middle Liddell” (as compared to the
“Little Liddell” and the “Great Scott!” >>

http://www.perseus.tufts.edu/cgi-bin/lexindex?entry=para/klhtos&display=Beta




Thayer Bw7)

$ " ), properly,
summoned, called to one's side, especially called to one's aid;
hence, 1."one who pleads another's cause before a judge, a pleader, counsel for defense,
legal assistant; an advocate™: Demosthenes, p. 341, 11; Diogenes Laértius 4, 50, cf. Dio
Cassius, 46, 20. 2. universally, one who pleads another's cause with one, an intercessor:
o o do oo a0 ip ooich

Complete and unabridged. Being C. G. Grimm (1861-1868;
1879) and C. L. W. Wilke (1851) Clavis Novi Testamenti

Translated, Revised, and Enlarged, by Joseph Henry Thayer,
D.D., Hon. Litt.D., Professor of New Testament, Divinity
School of Harvard University, 1889.

intercessor, defender, or advocate; cf. Baxtorf, Lex. Talm., p. 1843 ((edited by Fischer, p.

916)); so Targ. on Job 33:23 for% & () ", i. e. an angel that pleads man's cause with God;
(cf. * in “Teaching' etc. 5 under the end; the Epistle of Barnabas 20, 2;
Apostolic Constitutions 7, 18)). Cf. Knapp, Scripta varii Argumenti, p. 124ff; Duisterdieck on 1
John 2:1, p. 147ff; (Watkins, Excursus G, in Ellicott's N. T. Commentary for English Readers;
Westcott in the Speaker's commentary Additional Note on John 14:16; Schaff in Lange ibid.).*

The Complete Word Study
Dictionary, New Testament (L3)

3870. parakalé ; contracted parakal6é |, fut. parakalés , from para (3844), to the side of, and kalé
(2564), to call. To aid, help, comfort, encourage. Translated: to comfort, exhort, desire, call for, beseech with a
stronger force than aité (154)

(1) To invite to come (Acts 28:20).

(I1) To call for or upon someone as for aid, to invoke God, to beseech, entreat, with the acc. (Matt. 18:32; Acts
16:39; 2 Cor. 12:18). With the acc. expressed or implied with other adjuncts, e.g., lég (3004) or similar adjuncts
(Matt. 8:5, 31; Mark 1:40; 5:23; Acts 16:15; 25:2). With the aor. inf. (Mark 5:17; Acts 8:31; 9:38; 19:31). With the
aor. inf. and the acc. (Acts 24:4). With tod and the inf. (Acts 21:12). With hina (2443), in order to (Mark 5:18; Luke
8:31; 1 Cor. 16:12; 2 Cor. 12:8). With hép s (3704), so that (Matt. 8:34). With peri (4012), concerning (Phile
1:10)

(1) To call upon someone to do something, to exhort, admonish, with the acc. of person (Acts 15:32; 1 Cor.
14:31; 2 Cor. 10:1; 1 Thess. 2:11; 1 Tim. 5:1; Heb. 3:13). With the acc. and with further adjuncts, meaning with the
express words (1 Cor. 4:16; 1 Pet. 5:1). With the pres. inf. (Acts 11:23; Phil. 4:2; 1 Tim. 2:1; 1 Pet. 2:11). With the
aor. inf. (Acts 27:33; Rom. 12:1; 2 Cor. 2:8; Eph. 4:1; Heb. 13:19). With hina (2443), so that (1 Cor. 1:10; 2 Cor.
8:6; 1 Thess. 4:1). Used in an absolute sense with the acc. of person implied (Luke 3:18; Rom. 12:8; 2 Cor. 5:20;
13:11; Titus 1:9; Heb. 10:25); with Iég n (3004), saying (Acts 2:40); with the inf. and acc. (2 Cor. 6:1); in the pres.
imper. parakalei (1 Tim. 6:2; Titus 2:15).

(IV) To exhort in the way of consolation, encouragement, to console, comfort, with the acc. of person (Matt. 2:18;
5:4; 2 Cor. 1:4; 2:7, 7:6; 1 Thess. 3:7; 4:18). Followed by “your hearts” (Eph. 6:22; Col. 4:8; 2 Thess. 2:17; Sept.:
Gen. 24:67; 37:34; Deut. 32:36). In the sense of to make glad, in the pass., to be glad, rejoice (Luke 16:25; Acts
20:12)

Deriv.: parakl sis (3874), an appeal, an encouragement, exhortation, consolation, comfort; parakl tos (3875), a
counselor, an advocate, a comforter; sumparakalé (4837), to comfort together.

Syn.: paramuthéomai (3888), to console, comfort; noutheté (3560), to admonish

Greek Resources

Grammars

LEH = Lust = A Greek-English
Lexicon of the Septuagint
(BW7, L3)

6791
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Jb 16,2
comforter; neol.

Noun.3'9.Masc Torah-EarlyProphets-LaterProphets-Writings-NonHebBible-Total

Vocabulary of the Greek
Testament, Moulton-Milligan (L3s)

w;, 3689

“actually,’” *indeed,” a8 in Gal 3%, is seen in P Gis
22" (time of Trajan) wpd wldr[vluv elxop(al - . .. e
[yhexv]rérmy cou Suw mporrv[viiras] viv Svres dps]
[ + ] eborefalog pov xrh. For its use, virtually as
adj., preceded by the art and followed by & noan (1 Ti
shh M) we may cite Ep. ad Diggn. x. 7, Arist. Aol iv,
Cf. MGr méwrig, * really '" i few adverbs in —ws have survi
in MGr.

Grammars Included in BW7

Note that these are available and linked to verses
in the Resource Summary tab

* BibleWorks Greek Paradigms

* Beginner's Grammar of the Greek NT (W.H.Davis)
1923 (L33%)

. A Grammar of the Greek NT in the Light of Historical
Research (A.T. Robertson) 1919 (L3%)

e Moods and Tenses of NT Greek (Ernest Dewitt Burton)
1898 (also in L3)

. Grammar of Septuagint Greek (Conybeare & Stock)
1905

. Greek Enchiridion: A Concise Handbook of
Grammar and Exegesis (MacDonald) 1986/2005




Grammars to Buy for BW7

Note that these are available and linked to verses
in the Resource Summary tab

* A Primer of Biblical Greek (Croy)

« Biblical Greek (Zerwick) (L3%)

¢ Greek Grammar of the New Testament and
Other Early Christian Literature (Blass,
Debrunner & Funk) (L3$)

e Greek Grammar beyond the Basics (Daniel
Wallace) (L3$)

Grammars Downloadable for BW7

Note that these are available and linked to verses in
the Resource Summary tab
Download from: bibleworks.oldinthenew.org/files.html

*  Smyth's Greek Grammar (1920) Michael Hanel

» Goodwin's Greek Grammar (1900) Pasquale
Amicarelli

Grammars for Logos3

Note that these are available via keylinking to texts

Elements of NT Greek and Key (Nunn)
Syntax of NT Greek (Nunn)

Syntax of the Moods and Tenses in NT Greek
(Burton)

Greek New Testament Insert (Chapman-
Shogren)

Grammar of the Greek NT (Moulton-Howard-
Turner) (L3$)

Idioms of the Greek NT (Porter) (L3$)




